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Huxudopyk Tarbsina, Auapeen Banepus. UBan ®@panko u Bacuimii CredaHuk CKBO3b JHUTEPATYpPOBeIYECKYIO

npusmy lOpus Credannka. Lean uccienoBaHus 3aKiI0YacTCs B ONpEeiICHHH MecTa HaydHoro nopaborka 0. Credanuka B
u3y4eHun B3aumooTHoureHuii . ®panka u B. Credannka. Meroabl ncciaenoBanus. s HamicaHust HAYYHOH pa3BeIKU BOCIIONb-
3yeMcsi  CPaBHUTENILHO-MCTOPUYECKUM, OHOrpadM4ecKuM, OINMCATENbHBIM, 3CTETHKO-(YHKIMOHAJIBHBIM, CpPaBHHUTEIBHO-
TUIOJIOTUYECKUM METOJaMU aHalU3a U CHHTE3a, MHAYKIHH U JeIyKIHUH, METOI0OM cOopa, 0TOopa U 00001IeHNsT HHPOPMATHBHBIX
naHHbIX. HayuHasi HOBH3HA HCCIICIOBAHUS 3aKIIOYACTCS B MIPE3CHTAUMU B3auMooTHouieHui B. Credanuka u 1. dpanka ckBo3b
npusMy HaOmoneHuil 10. Credannka, KOTOPBIH OTHIIpal KIIOYEBYIO POJIb B MCCICIOBAaHUHM TBOPYECTBA YKPAHMHCKHX IHCATENICH.
BeiBoabl. Ham yznanock odepTuts chepy NUUHBIX M TBOpUeckux nouckoB B. Credannka n 1. Opanka depe3 nmpu3sMy TPaKTOBKH
10. Cretanuka; neramu3upoBaTh HEKOTOPbIE MOMEHTHI U3 )KU3HHU XYA0XKHHKOB CIIOBA; ompeneinTs passenky 0. Credanuka, kak
OZIMH W3 PApUTETHBIX HCTOYHUKOB IPH H3yYCHUH TOM TEMAaTHKH; OXBaTUTh MUPOTy UHTepecoB 0. CredanHnka B3aHMOOTHOIICHH-
amu B. Credanuxa u M. dpaHka; 03HAKOMHUTBCSA C APYTUMH HCTOUYHHKAMH KacaTEeIbHO M3YUCHHUS 3TOH TEMaTHUKH U ONpPEICINUTh
Mmecto cpean Hux u3ganud 0. Credanuka «®Ppanko u CredaHuxy.
Kniwouesvie cnosa: numepamyposeo, kpumuxk, memyapucm, M. @panxo, B. Cmeghanux, cmamos, pazeeoxa.

IMocTanoBKa mpoOJieMu Ta ii 3B’SI30K 3 BaKJIUBUMU
HAYKOBMMH 3aBiaHHsiMu. CydyacHe JIiTepaTypO3HaBCTBO
OJTHMM 13 CBOiX 3aBJlaHb CTaBUTb IIPOCTEKUTH I'€HE3Y, JDKE-
pena BIUIMBY Ta HAaTXHEHHS y TBOPYOCTI MHTIIB, KOTpi B
CHJIy CBOTO TaJaHTy i Npali CHPUYMHWIMCSA IO PO3BHUTKY
YKpaiHCBKOTO JIiTepaTypHOTo mporiecy. Lle cTaHOBUTH aKTy-
QIBHICTH CTATTI.

Meta nociipKeHHsI TIOJISIrae y BU3HAYECHH] MiCIlsl Hay-
koBoro nopooky lO. Credanmka y BuBUeHHI B3acMuH .
@panka Ta B. Credanuka.

AHaJi3 ocTaHHIX AocaifkeHb. [Ipans npo B3aeMuHH
B. Credannka ta 1. ®panka Bxe HammcaHo ummaino. J{o
BHBYEHHS )KUTTEBO-TBOPYHX B3a€MOBIUINBIB CIPHINHIINCS
y cBoix mpansgx Poman [Tlixmanens «IBan ®@paHko mocTaBuB
MEHE MaJiM HacligHHKOM cBOiM» (Bacuimbs CredaHuk)y,
«ITepexpecHi CTEXKH» CYCHITBHO-TIONITHIHOT aKTUBHOCTI
Bacuns Credanuka i [Bana ®panka», «IBan ®panko i Ba-
cunb CredpaHuk: B3aeMuHH Ha TIi 100m», Jlecun B. «IBaH
®panko 1 Bacwis  Credannk», Pynuunpkuit M.
«I[TucemenHuky 301mu3bKa (croragu)», I'opak P. «Crapocra
Ha Beciun» Ta iHmi. P. [TixmaHenp Ha CTOpIHKaxX >KypHay
«CnoBo 1 yac» KijbKa pa3iB IOKJIMKAa€eThCs Ha npamo lO.
Credannka ,,MoimM cuHaM, MOiM HpUSATENsIM”, 30KpeMa y
ctarTi «IBaH PpaHKO MOCTAaBUB MEHE MajHM HACITiTHUKOM
cBoiM» (Bacunb Credanuk)y»: « OqHaK IIie T0Ci HAIGKHO HE
BUTIyMaueHo TBepkeHHs B. Credanuka mpo e, mo “Ian
®paHKO MOCTABHB MEHE MATHM HACTiTHHKOM cBoim”'. CHH
nucbMeHHrKa FOpko y crarti “@panko i CredaHuk’ CyMHi-

BaBCs B JIOCTOBipHOCTI mux ciiB (“MoxHa 6 crepeyatucs
PO T€, HACKUIbKK TaKe TBEPKEHHs 3riJHE 3 MPaBoIo...”),
ybadaroun B HUX Juuie OakaHHs OaThka “OyTH Oonmail ma-
auM HacTynmHUKoM dpaHKa, a TakoxX, 110 B CBOEMY JKHUTTI 1
TBOPYOCTI BiH HAMaraBcsl HTH THM CaMMM 1JJCHHUM HIISIXOM,
AKMM iIIOB HOro BeiuMKuil momepenHuk Iam Mpauko’
”XPpOHOJIOTIYHO OCTaHHBOIO CIIPOOOIO B IIHOMY HAIPIMKY
crana mpars Pomana opaka “Crapocra Ha Becimi™. Maii-
e Ha KoxHil cropinmi P. [lixmaHers BIaeTscs 0 IOCH-
JIaHHS Ha II0 TIPAaIio, TOX BBAKAEMO, II0 BOHA € PAPHUTET-
HUM JKEPeNIOM y BUBUCHHI Ii€] TEMATHKH.

VY Hamnii po3BiANi MU MPONOHYEMO KOMIUICKCHHUH BH-
KJIa]] B3aEMHH J[BOX MHUTIIB 4epe3 morpakryBanus 0. Cre-
(anmka.

Buknax ocnoBHoro martepiaay. Opiit BacmimsoBmu
Credanux (Knurosnit, 'amopak (1909-1985) — cura Bacums
CemenoBuua Credanuka, jiTepaTypo3HaBelb, aBTOp KHH-
ru ,,Moim cuHam, moim mpusrtensam” (,,To my sons, and to
my friends”), mo Buiinma y 1981 poui B EamonTOHI
(Kanana), ne BMIiIICHO KiibKa CTaTeil mpo Oarhka. Takox
Horo nepy HaliexaTb PO3BiJIKH, TPUCBSYEH] TBopYocTi Jlecs
MaproBuua, KiibKa cTaTei npo MUCbMEHHHUKIB YKPaiHCHKOT
niacnopy, a came: T. Ocbmauky, C. SI6noHceky, M. IToHeni-
nka, O. Teniry, V. Camuyka, E. AHIieBCbKY Ta iH.

Cepen mpaus O. Credanuka, BMimeHHX y 30ipHH-
Ky ,,MoiM cuHam, MoiM mpusTeqsiM” € IiKaBa 3 MOTJISAY
JiTepaTypo3HaBcTBa cTarTs ,,Ppanko i Credanux” (1971),
Jie IpeIMETOM JIITepaTypO3HaBUNX CTYIiH € B3aeMUHU [Ba-

!'Stefanyk V. Tvory [Writings], K., 1964, P. 242 [in Ukrainian].

2Klynovyi Yurii. Moim synam. Moim pryiateliam: statti ta esei [To my sons, and to my friends: articles and essays], Toronto, 1981, P. 87

[in Ukrainian].

? Pikhmanets R. «Ivan Franko postavyv mene malym naslidnykom svoim» (Vasyl Stefanyk)» [«Ivan Franko made me a small heir» (Vasyl
Stefanik)»], Slovo i chas, [Word and time], N 2, 2007, P. 17 [in Ukrainian ].

AKmyansHi nUManHs CycniibHux Hayk ma icmopii meouyunu. CnintoHuil yKpainCbKo-pyMyHCoKUTL HAYKOBULL JHCYPHAIL.
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Nykyforuk T., Andriyets V. Ivan Franko and Vasyl Stefanyk through the literary prism of Yurii Stefanyk....

Ha ®panka Ta Bacunsa Credanuxa. Ha nymxy 0. B. Creda-
HUKa, ,,BigHomenus @®panka o Credanuka — e BiJHO-
ILIEHHS 3aXOIUICHOTO JITEPaTypHOro KPUTHKA O MOJIOAOTO
TaJaHTy, a BOAHOYAC TeIUIa, X04 i CTpPUMaHa IPHUA3Hb IPOBi-
JTHHKA JI0 OAHOTO 13 CBOiX BUXOBAHIIIB 1 OMHOAYMIIB [...]. B
cBOIO uepry, BimHomenHs Ctedannka g0 dpaHka — 1e Bif-
HOILEHHSI IiTeH 10 O0aThKa [...]".

Kommnoszumiiino crarts FO. Credannka ckiiagaeThes 3i
BCTYITy 1 IBOX 4acTWH. Bpaxkae MaHepa aHami3y, IO IPYHTY-
€ThCsl HA HaBeACHHI mianory Mix I. ®pankom ta B. Creda-
HUKOM 1 BHPaXa€ SKHAWITOBAKHIII 1 OJU3bKI B3a€EMUHH,
SIKHAWOLTBIT BUTOHYCHUH 3pa30K APYKOW JBOX MPHITEITIB.
VYV mnepuniii yacturi 10.B. Credanuk mnomae rmrata 1. .
®panka npo B. C. Credpannka. Cepen HUX € B3ATI 13 JriTepa-
TypHUX 3BiTiB [. ®panka ,,3 ocTaHHIX AecATHIITE XIX Bi-
ky”. Komu Kamensip xapakrepusye nucbMeHHUKIB [ anmam-
HY 1 BykoBuHH, TO migkpeciroe: ,,CtedaHnk — aOCOMOTHNUI
naH ¢opmu. Bin, 3maeTbes1, He n0ae Mpo yBary yuTada, He
BXKHBA€ HISIKUX PUTOPUYHHUX LITYYOK, 1100 MPUTAITH, OPH-
KyBaTH ii 1o cebe. [...]. Ctedanuk Hize He CKake 3alBOTO
CIIOBA: 3 IEIKATHICTIO, T1IHOI BCAKOI ITOXBAajIH, BiH 3HAE, 1€
3YIUHHUTHUCH, a SKY JUIIUTH B TiHi. [...]. lle npaBnuBuii ap-
TUCT 3 BOXKOT J1acKH, IKMM YK€ HHUHI MOYKEMO TOBEINYATUCS
1epes CBiToM™.

0. B. Credannk mpoBOIUTH CBOEPIAHI Mapajieni y
CHHXPOHHOMY 1 A1aXpOHHOMY 3pi3i 1 IepeKOHYy€e PO aKTya-
JIBHICTH Li€1 KPUTHKH 1 CBOTOJTHI.

Jpyra yacTMHa OXOILTIOE MOTHUBM YacTHX 1 HEBiJ €M-
HUX, ajleé TBOPYO Hacu4eHUxX 3ycrpiueit B. Credanuka Ta 1.
®panka. Y oxniit i3 HoBen ,,Cepue” B. Credanuk mucas,
o0 OpaHKo MOCTaBUB HOTO ,,MalUM HACTYITHUKOM™ CBOIM.
10. B. Credanuk Topkaerbcs nmpoOieMn CIIOHYKaHHS TBOP-
gocti B. Credannka, TBopuoi ocoducrocti 1. dpanka mo
nepeKiIaganbkol  pisutbHOCTL. | mepmmi mepekian HoBe-
mu ,,CHII” HIMEIPKOIO MOBOKO BifOYBCs 3a iHimiatueu .
®paHka.

0. Credanuk BkazaB, mo HoBeny ,,Mapis” OaTbko
npucesiaye nam’sti [ @panka ,,1{s1 mam’sTh U1 HBOTO CBS-
Ta i YMM CTapIIUi BiH, TUM YaCTillle 3Tralye PO CBOTO BEIH-
KOTO yuuTens. B xoxHilt cBOTi MeMyapHiif mparti, oT Xxo4d Ou
B ,,ABTOOiOTpadhii” B 000X BapisHTaX, B CIOMHHI ,,[Ipo sicHe
munyne”, ,,Tpoxu aBrobiorpadii” i iHIINX, a TAKOX y HOBE-
mi ,, Jin Ipurs”, CredaHuk i3 3BopyIIeHHSIM e mpo Isa-
Ha Opanka™®.

Came crarts ,,®panko i CredaHuk” € NUIIXoM 0 Tii-
3HaHHA mie oaHiel cropiHkd 3 XUTTA B. Credanmka, amxe
@panko me oxHa OCOOMCTICTh, IO Maya Oe3mocepenHii
BILUTUB Ha (pOpMyBaHHS TBOPYOrO CHOPSIMYBaHHS, JyXOBHOTO
MOTEHIIaTy, PO3BHTKY BPOKEHHX 3MI0HOCTEH MalcTpa
Hoeenu B. Credannka. BueHuil He Mir 1IbOT0 HE BiJ3HAYH-
TH, amke apyx6oto i3 1. ®dpankom B. Credannk numascs
BCE XKUTTSI.

IOpiii Credanux Haronomysas “Bignomrenns ®panka
1o CredaHnka — 1ie BiIHOIICHHS 3aXOIUICHOTO JIITepaTypHO-
r'0 KPUTHKA JIO MOJIOJIOTO TAJIAHTY, a BOJHOYAC TEIUIa, X04 i
CTpUMaHa NpUsI3Hb MPOBITHUKA 10 OJJHOTO 13 CBOiX BUXOBa-

HIIIB 1 OAHOAYMIIB. [...] — II€ BiTHOLIEHHS JiTel 10 OaThKa,
OTXKe, HalileMO B HbOMY, XOY 1 HE3HaYHUX MPOsBax, i TOH
BiABIYHMUN KOH(DIIKT OaThKiB 1 IiTeH, ane it BenuKy 10008, a
Mi3HiIIe TAKOXX HAaHOUIBIIY MOMIaHY, U0 JOXOAUTH 10 KYJb-

1y’

3i corazgiB Hamankie B. Credanuka mizHaeMocs, 110
I. ®panko OyBaB y roctsax y B. Credannka y Crenesi, ae B.
Credanuk 3 npyxuHoro Onbproro ['aMopak mpoXHBaIH y O.
Kupuna 'amopaka.

IOpiit Cteanuk nucas: “3 TakoIO JIFOOOB’I0 CTABHTh-
cs1 ®panko g0 TBopuoctu Credanuka! IIpo me cBiqIUTH II1e
W Takui XapakTepucTUIHUH (akT: «DpaHKo, 1mo3a Kilbkoma
HapOAHIMHU IOE31AMH, HE NEePEKIaaaB Ha Ty>Ki MOBHU >KaJ(HO-
r'0 YKpaiHChKOTO NMMCbMEHHHKA. BHIHATOK 3poOHB BiH came
s Credanuka, HoBeno sikoro “CkiH” BiH TEpEKIaB Ha
HIMEIIEKY MOBY 1 BMICTHB y TrazeTi “Zeit” 3a 1902 pik. Tomy
He TuBHO, 1m0 ko Credannk 3aMoBK, DpaHKO Kilbka pa-
3iB 3 KaJieM 3rajye, mo el MOJIOMUI TaJaHT TaK IIBUIKO
BiJIIHIIOB Bill yKpaiHCHKOT JTiTepaTypu»”.

Kputuka 1. ®panka mpo TtBopuicte B. Credanuka
OTpHUMYy€ IO3UTHBHY 1 HaBiTh emniTapHy oriaky 0. Creda-
HUKa: “PpaHKOBI NepIIOMy 3 YKpaiHCHKHX JIiTepaTypO3HaB-
[[iB BAAJOCS HA3aBXIW 3aKpiMUTH Taki ronoBHi pucu Cte-
(arnkoBoro TananTty: CredaHnuk — MaiicTep MCHXOIOTiYHOL
HoBelti, CTeaHnk — peasicT 3 BEIMKUMHU MOIBOTAMH JIipH3-
My Ta, HE3BAXXAIOUH HA TparidyHy TeMaTtuky, CredaHuk — He
necumict. He Big pedi Oyae miAKpecIuTH, IO Mi3HIII KpH-
KM CTe()aHNKOBOI TBOPYOCTH YacTO JOXOIMIN 10 (halb-
LIMBUX BUCHOBKIB came 3 Ti€i NPUYMHH, 110 YacTO HE 3HAIM
a0o He 3BepTaliM yBaru Ha KPUTHKY LIbOTO KopHdes ykpai-
CHKOT'O JIiITepaTypo3HaBCTBA™ .

B. Credanuk xotiB Ou Oyt Oomail MaarM HACTYITHU-
koM [. dpaHka, B CBOEMY JKUTTI 1 TBOPYOCTI BiH HAMAaraBcs
WTH THM CaMUM iefHUM IUIIXOM, SKHM iIIOB MO0 BEIH-
Kuil nonepenHuk [Ban @paHko.

Ha nymky 0. Credanuka, “Credanuk — noeT raiuib-
KOTO CEJSIHCTBA Ta MOro 0OOpOHENb Y JKHTTI 1 JiTeparypi.
Matoun 1o BuOOpy ab0 3aMKHYTHCSI Yy CBOEMY BIIACHOMY
CBIiTi Ta A0aTH BUKIIOYHO TPO CBOI €roiCTHYHI iHTepecH,
ab0 OOPOHMTH iHTEpeCH CBOTO PiAHOrO Hapoay, — O6e3 Hai-
MEHIIINX BaraHb, o0upae Hapoa. Ha meit nursix, 6e3 CymHIBY,
IMTOBXHYB Woro ®paHKoO i CBOIM OCOOHMCTHUM BILIMBOM, i
cBoimMu TBOpamu”'’. MaB LINKOBUTY pallif0 HAHMONOTIIHiL
cuH HoBemicTa FOpKko, cTBeppKyouH, 1mo B 0ocodi [. dpanka
B. Credannk mMaB “HalOiIBIN 3aXOIUICHOTO, HAWOLIBII €H-
TY3isICTHIHOTO KPHTHKA, AKHH KOTH- HeOymb mHca”' mpo
Hioro TBOpuicTh. HaBiTh Oijbllie: CHH BBaXKaB 3aXOIUICHHS
I. ®panka TBOpUICTIO CBOTO OaThka HAIMIPHHUM i OadmB y
opOMy JesKy HeOesrmeky. Xoda ¥ BH3HaBaB, IO caMe
I. ®panko mnepumnii B yKpaiHCBKOMY JiTepaTypO3HABCTBI
3MIr “Ha3aBXIM 3aKPIMUTH TOJOBHI O3HAKH XYI0XKHBOIO
mucnenHs B. Credanuka. 3 Takow TyMKOIO BapTO MOTOAM-
THCs ',

IOpiit Credanuk dikcye omun i3 (axriB y xuTTi 1.
®panka, npo sxuit B. Credannk posnosigas Onb3i 'amo-
pak. “B 1895 p., 3ripueHuil 10 Kparo Ha yKpaiHCBKY iHTeNi-

4 Pikhmanets R. «Ivan Franko postavyv mene malym naslidnykom svoim» (Vasyl Stefanyk)» [«Ivan Franko made me a small heir» (Vasyl
3 Stefanik)»], Slovo i chas, [Word and time], N 2, 2007, P. 17 [in Ukrainian ].

®Klynovyi Yurii. Moim synam. Moim pryiateliam. ..op. cit., P. 79-80 [in Ukrainian].

"Klynovyi Yurii. Moim synam. Moim pryiateliam...op. cit., P. 80-81 [in Ukrainian].

8 Ibidem, P. 86.
° Ibidem, P. 80.
1bidem, P. 83.
"' Tbidem, P. 83.
2 Tbidem, P. 84.
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Yxpaincorxa nimepamypa

TeHIIII0 1 MOJIBChKI YPAAOBI KOJa 3a Te€, IO HE J03BOJIMIN
oMy ognepxxaTu Kadenpy yKpaiHCbKOI JiTepaTypu Ha
JIpBiBCHKOMY YHIBEPCHTETI, a TAaKOX 3a JIesKi 1HII CIIPaBH,
@panko  HamucaB  nmepeamoBy  “Nieco o sobie
samym” (“Zlemo mpo cebe camoro”) mo 30ipKH OIMOBiIaHb
“Obrazki galicyjskie”, ska mosBMIacd Ha KHUTAPCHKOMY
punKy B 1897 p. B miit crarti @paHKo HamucaB, MO HE JII0-
o6ute Pyci, a xonm # mpamoe UIs Hel, TO 3 MOYYTTA
“cobauoro” 060B’s13ky”">. Ane sromom B. Credanuk Bumpa-
BIIOBYE Iiei BunHOK I. ®dpaHka, BKa3ylo4n Ha Te, IO Iie OyB
JIUIIIE TapsiYuil IOPUB SMOITiH.

VYV 1916 poui I. ®panko nomep, CrehaHuk depe3 BiHY
He Mir npuixatu 3 Bimasa Ha Hioro moxopoH. 0. Ctedanunk
BKa3aB Ha HoBely “Mapist”, 1o 6aThbKO MPUCBAIYE MaM’sITi
I. ®panka: “Ilsg maM’sTh UIS HHOTO CBSTA, 1 YMM CTapIIHHA
BiH, THM 4YacTillle 3rajye IMpo CBOTO BEIHUKOro yduteis. B
KOXHIIf cBOilf MemyapHiii mpami, OT X04 Om B
“ABtobiorpagii” B 060x BapiaHTax, B criomuHi “IIpo sicHe
Munyne”, “Tpoxu aBrobiorpadii” i iHIINX, a TAKOXK y HOBE-
ai “Hix I'punp”, Ctedanuk i3 3BopymeHHAM nwmie mpo Isa-
Ha ®panka”'?. V noseni B. Credanuk po3mnosis mpo 0codu-
cto 3Hailomoro ®dpankoBi ['purpka 3anapeHioka, OJHOTO i3
CEeNHChKUX MPOBiTHMKIB Pamukamsrol maprtii Ha ITokyrri,
Ta TPO COPOKAIITHIO OOpOTEOY YKpaiHCBKOTO Hapoay 3
MOJIBCHKO0 NUIIXTOO0 B ["annunHi.

Came 1 cTaTTs BUCTYNIA€ OKPEMHM PO3ILUIOM 10 Oior-
padii B. Credanuka, sxy 0. Credhanuk He Mir HE BUIUTUTH
B OKpeMmui pozmin. @paHKo — IIe OJHA OCOOUCTICTH, MO
Mana OesnocepenHiii BIUIMB Ha (OPMYBaHHSA TBOPYOTO
cupssimyBanas B. Credanuka. “Tomy dpaHko MaB mpaBo
CKasaTH B mpoiio3i o “Moiicess™: “I mizemr T B MaHIPIBKY
CTOIITh 3 MOTO JyXa neyaTTio”. VImoB 3 miero neyartio e
CBOE KUTTS Takox Horo “manuil HactynHuk” Bacunps Cre-
¢anuk. P. IlixmaHenpb NMEPEKOHIMBO CTBEpKyBaB: «Mas
LUIKOBUTY palilo HaiMonoaummid cuH HoBenicta HOpko,
CTBepIKyroud, mo B ocobi [.®dpanka B.Credpanuk wmas
“HaMOITBII 3aXOIUICHOTO, HAWOUIBII EHTY3ISICTUYHOTO KPHU-
THKA, SIKMA KOJNU-HEOyIb mHcaB” Mpo Horo TBopuicth. Ha-
BiTH OiNTbIIIe: CHH BBakaB 3axoruieHHs [.DpaHka TBOpUicTIO
CBOTO 0aThKa HaJMIpHHUM i OaYWB y IOMY JESKy HeOe3re-
Ky. Xo4a i BU3HaBaB, 110 came [.dpanko nepuuii B ykpain-
CBhKOMY JIITEpPaTypO3HABCTBI 3MIil “‘Ha3aBXIH 3aKpITATH
TOJIOBHI O3HAKM XyIOXXKHBOro MHcHeHHsS B. Credanmka. 3
TaKO0 JYMKOIO BapTO ITOTOUTHCS.

BucnoBkun. Ham Bramocst okpeciutu chepy ocobuc-
TuX 1 TBopunx nomykis B. Credannka ta I. dpanka yepes
npusMy norpaktyBass 0. Credanuka. JleramizyBarn neski
MOMEHTH 3 JXHTTS MHTIIB CJIOBa. BHU3HAYWTH pO3BIIKY
0. Credanuk sx omHe i3 papUTETHHUX HKEPEN NPH BHBYCH-
Hi 1iei Tematuku. OXonmuTH MUPOTY 3aiikaeieHs 0. Cre-
(anuka B3aemuHamu B. Credannka ta I.dpanka. O3Haiio-
MHTHCH 3 HIIUMH JUKEPEJIaMH 1010 BUBUECHHS Li€] TeMaTH-

KM Ta BU3HAYUTHU Micue cepen Hux Bupanas 0. Credanuka
«Dpanko 1 CredaHuk.

Nykyforuk Tetyana, Valeriya Andriyets. Ivan Franko and
Vasyl Stefanyk through the literary prism of Yurii Stefanyk.
The purpose of the study is to determine the place of the scientific
work of Y. Stefanyk in studying the relations between 1. Franko
and V. Stefanyk.

Research methods. For the writing of scientific research we
use comparative-historical, biographical, descriptive, aesthetic-
functional, comparative-typological methods, analysis and synthe-
sis, induction and deduction, the method of collecting, selecting
and generalizing information data.

he scientific novelty of the research is to present the relati-
onship between V. Stefanyk and 1. Franko through the prism of Y.
Stefanyk's observations who played a key role in the study of the
creativity of Ukrainian writers.

Conclusions. We succeeded in outlining the scope of per-
sonal and creative searches of V. Stefanyk and 1. Franko through
the prism of Y. Stefanyk's interpretations; we also thoroughly ana-
lyzed some aspects from the life of the artists of the word. We
determined the exploration of Y. Stefanyk as one of the rare
sources in studying this subject, the breadth of interests of Y. Ste-
fanyk with the relations of V. Stefanyk and I. Franko. We also
examined other sources for studying this topic and determined the
place among them by Y. Stefanyk "Franko and Stefanyk".

Key words: literary critic, critic, memoirist, I. Franko, V.
Stefanyk, article, scientific research.

Temana Huxugopyk — suxnaday xageopu cycnitoHuUX HayK
ma ykpainoznaecmea B/[H3 Vipainu «byxosuncekuii depocagruii
Meouunuil ynisepcumemy. Ilpayioe nao kanouoamcwbKolo oucepma-
yiero na memy «lloemuxa sipuwosanux meopie Cuoopa Bopobkesu-
uay. Bevoeo onybnikosano 10 cmameii. Kono naykosux inmepecie:
meopis Gipuio3HABCMBA 3a2a710M MA NOCMUKA GIPULIOBAHUX MEOPIE
C. Bopooxesuua.
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